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Din causa s. sărbători, Schimbarea 
la faţă, Sinii cel mai de aproape va apă
rea J o i iii 8  August.

Un articol despre proselitismul religios.
în timpul mai recent earăş începe a eşi la 

lumina (JUei acea activitate subversivă şi funestă, 
care a caracterisat în toate timpurile „propaganda 
Romei catolice.“ Misionarii de diferite soiuri, cari 
lucră ca sobolii în favorul operei de convertire, 
încep a da probe de funesta lor lucrare. S’a signa- 
lisat deja dela loc competent pericolul ce ameninţă 
biserica greco-orienta'ă a Bucovinei. într’adevăr 
sunt de admirat metechnele jesuitice, ce vor se 
desrădecineze biserica română din Bucovina şi se o 
distrugă total în favorul papismului cuceritor.

Aparinţele proselitistice din filele ultime me 
îndeamnă sé revin asupra unui articol apărut în 
primăvara acestui an în organul metropoliei greco- 
catolice din Blaş „Foia basericéscá,“ care sub titlul 
„ p r o s e l i t i s m u l  r e l i g i o s  l a  n o i “ desvoaltă 
nisce principii false, ba chiar absurde. Articolul 
acesta, trecut cu vederea din partea organelor noa
stre, are valoare actuală pentru că el ni dă o des
luşire despre vederile şi principiele, ce conduc pe 
factorii propagandei m e d i a t e  a catolicismului, şi 
despre directiva, în care a pornit nefericita operă 
de convertire religioasă.

înainte de a întră în analisa acestui articol 
plin de sofisme, trebue sé accentuez, că fraţii gr.- 
catolici nu se pot vindeca de aceea credinţă bolnă
vicioasă, că unica biserică a d e v ă r a t ă  este cea 
c a t o l i c ă  p a p i s t ă. Aceasta tot mereu se afirmă, 
fără de a se reflecta la împregiurarea că prin ase
menea afirmări se atacă temeliile bisericei greco- 
catolice înseş, care abstragend dela cele patru puncte 
dogmatice e mai aproape de biserica răsăritului 
de cât de cea papistă. Se vede că factorii ecle- 
siastici ai bisericei greco-catohce data occasione sunt 
gata a se arunca cu totul în braţele catolicismu
lui şi a rumpe şi ultimele legături — de altmin- 
trenea destul de slăbite, ce-i mai ţin legaţi de bi
serica răsăritului. S’au săturat şi dânşii de acel 
„mixtum compositum,“ numit biserică greco-catolică, 
care e un lucru nedefinit, — sau de batjocură, cum 
îi apostrofa calvinii din Transilvania pe la începu
tul acestui veac ţlicendu-le uniaţilor „o te szegény 
denevér, se nem madár sem nem egér.“ — Altfel nu

F O I T A .?

B i b l i o g r a f i c .
în editura dlui H. Z e i d n e r  în Braşov a apă

rut în luna trecută cartea : „Curs de limba maghiară“ 
pentru scoalele gimnasiale, reale inferioare, peda
gogice şi pentru privaţi. Prelucrat după Töpler 
metoda lui Ahn de Paul Budiu, profesor gimnasial.

Cartea cuprinde 11 coaie octav mic, literele 
garmond, cursiv şi petit.

Preţul unui esemplar este: broşurat 90 cr., le
gat 1 fl.

Fiind-că eu la şcoala reală ev. de aici am pre
dat limba magh. după „cursul de învăţământ al lui 
Töpler,“ am avut ocasiune a cunoasce manualul ace
sta din praxă şi aşa nu-mi va fi greu, a-1 face cu
noscut tuturor acelora, cari se interesează de stu
diul limbei maghiare. Cartea cestionată tractează 
singuratecele forme ale vorbirei în mod nesistema
tic prin esemple şi deprinderi de traducere. Ici- 
colea aflăm înaintea deprinderei şi câte o esplicare 
cât se poate de scurtă. Cartea este împărţită în 
partea I. şi a II. în partea I cuvintele, care ocură 
în singuratecele prop, de traducere, se află nemij
locit naintea deprinderilor, ear celea din partea a II. 
sunt însemnate în urma acestei părţi. La început 
aflăm tractarea literilor, la urmă sunt adause „bu

ne putem esplica, cum misionarii u n i a ţ i  în zelul 
(pentru-ce nu ze l a r  ea? Red.) lor înflăcărat vor
besc tot de biserica c a t o l i c ă ,  — ear despre cea 
g r e c o - c a t o l i c ă  nu vorbesc în merito — când 
ies cu armele proselitismului la luptă.

Scriitoriul acestui articol îşi dă aerul de mare 
procopsit, când se încumetă a cerceta motivele, 
pentru cari c e l e l a l t e  confesiuni în genere şi ro
mânii g r e c o - o r i e n t a l i  în deosebi nu trec en masse 
la a d e v ă r a t a  bi s e r i c ă  adecă la pa p i  sm. Ema
nând dela p r e m i s a  fal să,  că numai biserica p a- 
p i s t ă  este cea adevărată, conclusiunile autorului 
nu pot fi decât false. — Este o afirmaţiune îndrăs- 
neaţă, ca să nu picéin impertinentă, când legioanele 
de misionari ce se ocupă cu vânarea de suflete 
pentru contingentul papistic, tot mereu ne strigă în 
urechi, că unica adevărată şi mântuitoare biserică e 
numai cea papistă. Acest adevăr ce-1 reclamă dân
şii pentru biserica papistă, este o insultă aruncată 
cu turbare în faţa celorlalte confesiuni creştine — 
dar ce le pasă acelor propagatori fanatici de ase
menea insulte grave pentru-că „finis sanctificat me
dia.“ Ei se simţesc îndreptăţiţi a ne converti cu 
ori-ce mijloace dela rătecire, la adevărul papistic, 
înzadar le vom spune acestor fanatici, că ori şi 
care confesiune creştină câtă vreme va sta pe 
temeliele creştinismului, are dreptul de a esista şi 
a-şi împlini misiunea sa creştină. Asupra acestui 
punct e de prisos ori-ce discusiune — prin urmare 
numai de m i j l o a c e  poate fi vorba.

Autorul articolului din cestiune, cu o încăpă
ţânare proprie oamenilor de lângă Tárnává — trece 
uşor peste punctele cardinale ?i se ocupă numai cu 
modul, cum s’ar putea converti rătăciţii de orientali 
mai curând şi mai sigur la papiamul cel lăudat. 
Dânsul face distincţiune întră convingerea religioasă 
a unui om de cultură şi între convingerea religioasă 
a poporului dela sate. Convingerea primă, după au
torul nostru, resistă la ori ce atac, ba e în stare 
a-1 entusiasma pe respectivul pentru confesiunea sa, 
de care cu anevoie se va despărţi. Aceasta aderenţă 
tenace însă o revindică autorul nostru numai pentru 
cei de pănură papistă, pentrucă ceilalţi şismatici 
îndată ce ajung la specia de convingere de care se 
vorbesce mai sus, se aruncă fără reservă în braţele 
papismului. Va se ţlicâ blăjeanul nostru crede, că 
entusiasmul pentru a l t e  confesiuni este o imposibili
tate, şi de es. pentru confesiunea orientală nu se 
poate entusiasma nimenea din cei ce aparţin la re- 
ligiunea răsăritului, nici după ce va ajunge la mult lău
data convingere religioasă, — de care ne dă o lec-

căţi de cetire şi traducere;“ cuvintele şi frasele din 
aceste bucăţi stau la finea cărţii.

Se esaminăm singuratecele secţiuni în aceea or
dine, după cum urmează. începem aşadară cu lite 
rile. Dacă asemănăm cursul acesta cu originalul, 
după care e prelucrat, vom observa, cum că în unele 
privinţe acestea se deosebesc de câtră olaltă, aşa 
de es. aflăm, că în original este mai de aproape es- 
plicată pronunţarea numai a acelor litere, care în 
limba germ. lipsesc sau se rostesc altmintrea, şi că 
pronunţarea acelora se poate esercita în cuvinte nu
meroase. Ear în cursul prelucrat se esplică pronun
ţarea fie-cărei litere una după alta, după cum ur
mează în alfabet, şi este pus după fiesce-care cu
vânt magh. şi cel rom. Din această împregiurare 
apoi urmează, că din causă, ca tractarea literilor să 
nu se estindă mai mult ca preste o foaiă, — la 
singuratecele litere s’au îndus de regulă numai câte 
1— 2 cuvinte maghiare ba la „ty“ chiar nici 
macar unul. La multe litere cuvintele nu sunt in
duse în mod consecuent, aşa de esemplu la li
tera „«,“ şi J “ aflăm litera încă necuno
scută „k“ în kár, fekete, játék; la „gy“ şi 
„m“ aflăm litera „ty“ : gyertya, Mátyás: la „i“ „o“ 
etc. litera „s“ : visel, sor etc. După cum vedem 
litera „ds“ lipsesce cu to tu l; fiindcă „ds“ în cuv. 
findsa, dsindsa la pronunţare se contrage cu vocala 
din urmă fin — dsa, dsin — dsa şi nu fiind — 
sa, aceasta trebue sé se privească ca un son de sine

ţiune bună.— Va se ţlică tot frasa cea vechiă — că 
lumina şi adevărul numai în Vatican se află. Eată 
sofisma şi tendenţa de propagandă: să se dea celor 
de alte confesiuni o cultură religioasă superioară şi 
atunci toţi se vor aşterne la picioarele ponteficelui 
din Roma, cerând iertare pentru rătăcirea cea mare!!

După ce au isprăvit cu oameni cei culţi — autorul 
articolului se întoarce la poporul nostru dela sate, 
despre care dice multe şi bune. încât pentru conver
tiri militantul nostru susţine, că poporul dela sate 
trece dela o confesiune la alta fără de aşi da samă 
despre actul ce-1 face. Caracterul naţional însă îl 
face pe săteanul român să nu treacă la altă con
fesiune s t r ă i n ă ,  decât la una dintre cele două 
confesiuni române, ţinendu-le pe amândoue de bune, 
fiind-că nu cunoasce deosebirea dogmatică şi rituală— 
deci trebue să i se dea poporului o cultură reli
gioasă mai superioară şi atunci autorul nostru are 
credinţa firmă, că orice român ortodocs se va pre
face în „virum perfectam“, cu alte cuvinte va trece 
la „unaţie.“

Cu aer de fariseu afirmă autorul, că în momen
tul ce această cultură superioară va străbate în 
popor, „trecerile dela biserica greco-catolică la cea 
greco-orientală se vor reduce foarte tare,“ ear dacă 
şi greco-orientalii vor ţinti spre acest ideal, atunci 
poporul gr. or. cultivat fiind, va vedea lumina şi ade
vărul şi se va face uniat.“

Pănă atunci însă trebue se se folosească intere
sele din fundaţiunile de propaganda fide şi trebue 
să se dea convertiţilor un surogat — un mijloc pi
păit, pentru că de geaba nu se află nimenea îndem
nat aşi pune credinţa strămoşească în cuiu. Pănă 
atunci când adevărul şi lumina papismului va pă
trunde în toate colţurile Carpaţilor, trebue să mai 
vedem şi să suferim aequo animo treceri la confesi
unea greco catolică — p e n t r u  pl a t ă ,  bună oară 
pentru câte un sac de grâu, care se dă câte unui 
ţigan drept resplată, pentru că se face de ură cu 
preotul greco-őriental. şi se duce la biserica gr. cat.

Ori şi care om nepreocupat poate vedea, că ar
ticolul ce-1 am comunicat estractiv nu este alt ceva 
decât proselitismul cel mai vedit, mai încarnat şi 
mai neruşinat, aşa cum s’a practicat şi se practică 
încă din vremile lui Atanasiu Vlădica din Ciugud 
pănă astăzi.

In urmă scriitoriul acelui articol mai lovesce 
şi în constituţiunea noastră cea „liberală“ şi „mo
dernă,“ dicând că am ajuns acolo de „certele prin 
parochiele noastre sunt în permanenţă şi că popo
rul oriental, disgustat de certe fuge la „unaţie,“ ear

stătător. Despre rostirea lui „h“ la finea unui cu
vânt încă nu se amintesce nimic. Literile, care în 
rom. lipsesc, se esplică prin cele franceze şi germ. 
Eserciţii pentru cetire în urma tractărei liteiilor 
nu se află. Urmează împărţirea vocalelor şi sufixa
rea cuvintelor. La acestea observ, cumcă „e“ nu 
aparţine la vocalele de sunet „mediu“, de oare ce 
cuvintele, la care „e“ ocură după vocala de sunet 
afund, primesc sufixe de sunet înalt, pr. Iozsef-nek 
Mózes-hez, korhely-ek, kortes-em. Despre modul su- 
fixărei cuv. de sunet „mediu“ nu aflăm amintire, şi 
fiindcă vocalele: „é i î “ sunt înşirate la celea de 
sunet înalt, lucru firesc, că şcolarul cuvintele de sunet 
„mediu“ le va suficsa toate conform reg. II, adecă 
cu suf. de sunet înalt astfel: hid-ek, zsizsik-ék cél-re 
gyik et etc.

Partea I cuprinde : Verbele regulate în timpul 
preş., perf. şi futur; formaţiunea acusativu'ui şi plu
ralului; verbele terminate în: s, sz, z\ dativul; adiec- 
tivul ca atribut; ez ezen\ suf. — é; forma def. a 
verbelor reg. în perf. din indic., cuvinte, care în 
acuş. pi-imesc un „v“ care scurtează sau lapedă vo
cala ultimă; declinaţiunea subst.; comparaţiunea adiec: 
adverbele; numéralele; pronumele ; verbele ausiliare; 
vagyok, etc; formaţiunea verbului defectiv: a avé; 
perf. indic, la verbele reg. conjuctivul şi imperati
vul ; optativul şi infinitivul; gerundiul şi part.; ver- 
bel factitive şi potenţiale; forma în — lak — lek.

0  scurtă privire asupra cuprinsului din partea.
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şi preoţimea uniată face bine, că primesce şi astfel 
de fugari în sinul seu, unde este „pacea şi disciplină“ 
mai mult vrednică decât ori ce constituţiune.“

In punctul disciplinei uniate se ne ierte dl au
tor a-i spune, că cunoascem caracterul acestei disci
pline, care pe adevăratul nume se chiamă „absolu
tism.“ Seim că biserica papistă şi semi-papistă cere 
subordinare necondiţionată, aşa numita obedienţă, şi 
vai de acela, care nu se supune la principiul „sic 
volo sic iubeo“ chiar de ar fi drept ca lumina. Cu
noascem caşuri, când preoţi gr. cat. nevinovaţi şi 
drepţi ca lumina singur pentru cuvântul, că nu s’au 
supus absolutismului de fer, ce leagă consciinţele, au 
trebuit să ia lumea în cap dinaintea „disciplinei,“ 
ce o preferesce autorul constituţiunei noastre. în bi
serica gr. cat. este mai mult material de certe şi 
neînţelegeri, numai cât acestea sunt latente, şi nu 
pot resufla din causa despotismului afurisit, ce tero- 
risează preoţimea gr. cat., precând la românii orto
docşi certele şi cele mai neînsemnate ies mai curând 
la iveală, dar se şi delătură mai curând şi pentru 
totdeauna, precând nemulţămirile subalternilor uni
aţi sunt năbuşite şi nu pot resufla, remânând un 
morb latent, care de regulă mai curând distruge 
organismul decât morbul, care se cunoasce şi se 
vindecă în urma diagnosei.

în cele premerse m’am silit a ve da cursul idei
lor ce le a desvoltat „Foia basericâscă“ în artico
lul citat. Din aceste idei se vede, că fraţii noştri 
gr. cat., departe de a se lăsa de funestul proselitism, 
se laudă încă că au datorinţa de a convârti pe 
greco-orientali prin mediul unei culturi superioare. 
(Analog cu kulturegylet-ul din Cluş. Red.) Cu un cu
vânt vechia luptă confesională va deveni cu atât mai 
intensivă, cu cât se va ridica nivoul culturei religi
oase. Fructele proselitismului afurisit încep a încolţi, 
astăzi e Bucovina la ordinea (liléi.

Admoniţiunile bărbaţilor de frunte, cari au 
fost decorul şi meritul clerului uniat, ale lui P. Maior, 
Şincai, Klein, Barnutiu, Laurian s. a. întimpină inimi 
reci, urechi surde în Roma mică, care a îmbrăcat 
caracterul papismului, ear pe deasupra poartă masca 
transparentă a naţionalităţei române. Dr. S.

M işcări în biserica gr. or. din Ungaria.
Sub acest titlu scrie „Allgemeine Zeitung“ din 

München:
„Nelămurita situaţiune, care cu toate silinţele 

marilor puteri tot ţine în încordare şi ferbere spi
ritele, în peninsula balcanică, îşi are o principală 
causă în stările religioase bisericesci; care s’au des 
voltat acolo sub influinţa lungei domnii turcesci şi 
cari înriurează prin urmările lor şi asupra ţerilor 
vecine, anume asupra Ungariei. între aceste biserici are 
cea greco-orientală o deosebită importanţă nu numai 
din causa însemnătăţii sale istorice şi culturale ce 
o are în această parte a Orientului, ci şi pentru că 
numeroşii credincioşi ai acestei biserici sunt toto
dată şi membrii ai statului ungar şi pentru că acea
stă confesiune coincide aici cu respectivele naţiona
lităţi. Nu-i mai puţin însemnată nici posiţiunea pu
blică de drept a acestei biserici gr. or. în statul 
Ungariei. Ea posede după istorie şi origine, după 
privilegii şi legile statului, o autonomiă moşte
nită din bătrâni, întărită de repeţite ori şi aprobată 
— autonomiă care este totdeodată şi un zid de apă-

I pe va convinge, cumcă materialul de învăţământ | 
nu e ordinat după legile desvoltărei naturale, pen- ; 
tru că ori-care se ocupă cu propunerea gramaticei 
va sei, cumcă nici o parte a vorbirei nu e aşa de 
grea de învăţat ca verbul. Töpler işi argumentează 
întocmirea cărţii lui prin aceea, că verbul cuprin
zând deja în sine subiect şi pred., e partea vorbirei cea 
mai potrivită spre formarea prop. Aceasta nime nu o 
pune la îndoială, înse nu e just, ca prin înlesnirea lu
crului autorului la întocmirea manualului, să se însăr
cineze studintele îndată la început cu lucrul cel mai 
greu. Cele mai uşoare <ţiceri pentru traducere se esc, 
dacă substantivul ca subiect se aduce în legătură cu un 
adiect. ca pred.; după aceasta se poate lua pronu
mele pers. dinpreună cu verbul ausiliar: „vagyok“ 
etc. Şi cu acestea părţi ale vorbirei se pot forma 
destule cuceri-

Precând timpul perf. a verbelor reg. se trac
tează în 9 deprinderi, futurul îl aflăm numai într’o 
singură deprindere de 6 şiruri şi şi aci numai cu 
forma nedefinită. La început sunt deprinderile de 
tot prea scurte.

Nota pentru formarea timpului perf. (pag. 10) 
nu e lămurită cum se cade; ceea ce se află pe 
pag. 65, ar trebui să stee pa pag. 10, căci din contră 
studintele nici de cât nu va putea cuprinde, că după 
cele predise cum e posibilă forma: hallott, láttok in 
depr. 5. ? Regula dela depr. 23 e unilaterală, căci 
-Suf. c. se adauge posesorului şi când aceea înlocu-

rare pentru susţinerea şi desvoltarea fiinţei naţionale 
a credincioşilor sei.

în regatul ungar numără biserica greco-orien
tală aproape 21/, milioane (2 434,890) suflete sau 
157/I0 procente din întreaga poporaţiune. Numai 
romano-catolicii întrec la număr pe credincioşii bise- 
ricei ortodocse. Aceştia sunt împărţiţi în doue me- 
tropolii de sine stătătoare: în patriarchatul sârbesc 
din Carloviţ şi metropolia română din Sibiiu; aceea 
are şese, aceasta două episcopii, aşa că în Ungaria 
are biserica aceasta doi archiepiscopi şi opt episcopi. 
Apoi nu trebue a trece cu vederea, că această bi
serică poartă un timbru pronunţat naţional. Cu unele 
escepţiuni ce dispar, se ţin de biserica aceasta nu
mai sârbi şi români, şi anume sârbii au 855,412, 
Românii 1.497,864 suflete.

Deosebită importanţă trebue să dăm acestei 
coincidenţe a poporului cu confesiunea bisericească; 
numai ea esplică în mod mulţămitor luptele lungi, 
ce are să le poarte Ungaria cu Sârbii din pricina 
organisărei bisericei lor naţionale autonome şi ne 
lămuresce căuşele adevărate ale celei mai nouă de- 
sbinări între ministrul unguresc şi biserica română 
din Ungaria şi Ardeal.

Principiul de naţionalitate domnesce întreaga 
vieaţă de stat şi socială a acestei ţări, şi după cum 
stăpânitorii maghiari au adoptat ca principiu condu
cător al acţiunilor legislatorice şi administrative 
ajungerea unei ţinte finale, statul naţional maghiar 
unitar, tot astfel acelaş principiu e şi steaua condu
cătoare a poporatiunilor nemaghiare din ţeară şi 
astfel şi punctul de cristalisare ale unei intensive 
mişcări, care în ciuda multelor măsuri de strâmtorare 
şi opresiune ale statului şi societăţii unguresci, tot 
a ajuns la o însemnată reacţiune.

Mai cu samă despre saşi, sârbi şi români se poate 
Zice aceasta, cari toţi au un puternic scut în institu- 
ţiunile autonome bisericesci pentru apărarea carac
terului lor naţional. Această autonomiă bisericească, 
cu care după lege este împreunată şi independenta 
administrare a scoalelor confesionale-naţionale şi a 
averei bisericei şi scoalelor, formează pentru aderenţii 
şi apărătorii nivelătorului şi unificatorului stat na
ţional maghiar o piedecă, pe care voiesc cu ori-ce 
preţ să o rostogolească pe unde se poate din cale, ca 
pe-o peatră. Fără a ne lăsă aici în o critică a acestui 
sistem ce domnesce în Ungaria, voim să constatăm 
numai, că neamurile nemaghiare din ţară se simt 
neliniştite în a lor fiinţă naţională şi sunt adânc ne
încrezătoare faţă de toate actele cercurilor condu
cătoare în cestiuni de autonomie bisericească.

Această neîncredere a mai fost de curând mărită 
prin mai multe împrejurări în mod esenţial; mai 
cu samă înfiinţarea aşa numitelor „reuniuni de cul
tură maghiară“, cărora în primul rând li se atribue 
tendinţe de maghiarisare, au mărit într’un mod ne
obicinuit mişcarea dintre nemaghiari. Atacurile în 
presă sunt cu mult mai violente, mai pătimaşe; repe- 
ţita achitare a (barelor române prin juriul din Sibiiu 
a îndemnat pe guvern să desfiinţeze acest juriu şi să 
lase pe saşi şi români la eventuala judecare a juriilor 
maghiare din Cluş şi Târgul Mureşului. Se înţelege, 
că această faptă a guvernului nu a contribuit de
loc la domolirea spiritelor, ci a produs tocmai un 
efect contrar.

Nu mai puţină mişcare a produs şi o disposi- 
ţiă a ministrului de culte unguresc, care se socote
şte drept o directă lovire a autonomiei legale bise

esce posesiunea, cum se află aceasta şi în prop. 
„Jánosét ismerjük11 şi „ale lui loan nu sunt nouă“ 
(depr. 23 şi 24). La depr. 71 aflăm suficse postposi- 
ţionale, compuse cu suf. pers., pr. nálad etc. şi la 
depr. rom. 72 ar trebui să se traducă suf val,-vel 
în urma unei consonante despre care formaţiuni 
încă nu s’a tractat în cele premerse (aceasta se 
face mai târdiu la pag. 120 şi 115). Spre esercitarea 
verbului defectiv: „are“, care în limba magh. se 
esprimă prin diferite frase, servesc în partea aceasta 
numai 3 depr., cea ce e prea puţin. Ne satisface 
însă, că în partea II forma aceasta se repetează în 
3 depr. Regulele despre întrebuinţarea formei de
finite şi nedefinite le aflăm parte pe pag. 12 şi 13, 
parte la începutul părţii II. (pag. 91 şi 92); acestea 
însă nu sunt destul îndetăiate, căci forma definită 
se folosesce când verbul se referă la cuv. „önt“, ear 
cea nedefinită şi când obiectul stă cu un număra], 
sau când acela e un pron. pers. 1. sau a 2., sau 
un pron. nedefinit, pr. engem lát, téged szeret, valakit 
keres ect. La regulele despre formarea pluralului, 
a acusativului şi a sufixelor posesive de pers. 1. sing, 
şi de a 2. sing, şi plur. nu se esplică: care cuv. 
primesc sufixele acestea cu a, care cu o, tot aşa: 
care cu e şi care cu o. După părerea mea esplicarea 
aceasta n’ar fi de prisos, pentru că cartea e menită şi 
pentru privaţi. întrebuinţarea sufixelor de loc nici în 
genere nu se explică, de şi acestea sunt aplicate în 
mai multe deprinderi.

riceşti a românilor. La 29 Maiu 1861 dase adecă 
împăratul pentru sprijinirea preoţilor diecesei gr. 
or. din Ardeal o anuală subvenţiune de 24,000 fl. 
din vistieria statului şi lăsase în sarcina episcopu
lui gr. or. (a(li archiepiscopul) împărţirea acestui 
ajutor în înţelegere cu consistoriul seu. în contra 
acestor disposiţiuni rescriptul ministerial din 18 Ia
nuarie 1884 ordonă comunelor bisericesci şi preoţi
lor să-şi trimeată acum rugările lor „nemijlocit la 
ministrul de culte şi instrucţiune, de unde se vor 
trimite mitropolitului şi sinodului spre a-şi da pă
rerea;“ totuş rescriptul declară lămurit, că „mini
strul la propunerea mitropolitului nu numai că nu 
e legat cu privire la persoane,“ ci „poate să le 
schimbe după propria-i bună chibzuiealâ.“ Sinodul 
archidiecesan a rugat de repeţite-ori pe ministru 
să-şi retragă ordinaţiunea, totuş după o audienţă la 
Maiestatea Sa se făcu numai modificaţiunea, că din 
numita sumă de sprijinire i se lăsară mitropolitului 
să împartă între preoţii lipsiţi 4000 fl. „pentru ri
dicarea autorităţii sale şi asigurarea influenţei sale 
patriotice,“ celelalte 20,000 fl. voesce ministrul să 
le împartă el. Sinodul a decis în 18 Iunie a c. că 
„sub condiţiunile normativului ministrului nu poate 
primi ajutorul de 24000 fl.“

Această respingere nu împedecă însă pe nume
roşi preoţi greco-orientali să-şi trimită la ministrul 
cererile lor de ajutor, găsind ministrul în acest chip 
prilegiu să-şi realiseze declararea, că în caşul dat, 
va împărţi ajutorul fără autorităţile bisericesci. N e- 
r e s p e c t a r e a  c o n c l u s u l u i  s i n o d a l  d i n  p a r 
t e a  c l e r u l u i  g r e c  o-o r i e n t a l  din punct de ve
dere canonic şi disciplinar a p a r e  fără îndoieală 
î m p r e u n a t ă  cu î n g r i g i r i ,  căci prin o astfel 
de slăbire a relaţiunilor se p o a t e  u ş o r  d e s c h i d e  
d r u m u l  n u m e r o a s e l o r  a b u s u r i  şi î m p o 
t r i v i r i ,  dar pasul acesta se poate scusa din causa 
lipsei materiale, cu care au să lupte cei mai mulţi 
preoţi în comunele române ale Ardealului. Pentru 
stat însă rămâne cu tot succesul seu esterior — 
nesiguranţa, că pe lângă odiul unei turburări a re
laţiunilor interne bisericesci şi a sarcinei financiare, 
poartă în sine şi chinuitoarea simţire, că tot nu are 
o puternică garanţă pentru preoţimea subvenţionată 
şi purtarea ei politică-naţională.

Turburarea şi agitarea a cuprins în urma ace
stor măsuri adânc spiritele şi nu trebue să arunci 
decât o ochire în coloanele foilor românesci, pen
tru ca să te convingi despre pasiunea ce domne
sce aici. „Gazeta Transilvaniei.“

Cestiunea evreilor
în numărul trecut am comunicat părerile Zia

rului guvernamental „Telegraful“ în cestiunea evrei
lor, pusă pe tapet de evreii din Londra.

La locul acesta publicăm o epistolă deschisă 
a domnului Dumitru Brăteanu, publicată în „Adevărul“.

Fată ce scrie dl Brătianu:
O telegram din Londra cu data de 7 August 

st. n. Zice: „Lordul Salisbury a primit astă-Zi o 
deputaţiune de israeliţi veniţi să ceară intervenţiunea 
puterilor semnătoare a tratatului din Berlin pentru 
a se pune capăt persecuţiunilor ale căror victime 
ar fi evreii în România.“ Demersul israeliţilor de
spre care ne vorbesce această telegramă ar fi un 
lucru de o foarte mică importanţă şi nici ar merita

Despre ortografia magh. precum şi despre for
marea cuv. nu se află amintire; esplicarea modului 
pronunţ;'.rii a unor nume de familii vechi magh. e 
tot, ce se află cu privire la ortografiă.

După cum observăm, în „cursul lui Töpler“ 
sunt numai foarte puţine esplicări şi şi acestea se 
fac numai fugitiv, deci nu ne mirăm, că manualul 
acesta, care s’au fost folosit mai mulţi ani în scoa- 
lele secundare evang., în timpul mai nou s’au înlo
cuit cu altele.

Cuprinsul părţii II. este: Conjugaţiunea verbului 
aucsiliar, a verbelor reg. şi a celor terminate în ik; 
depr. cu verbele aus defective şi reg.; forma pasivă; 
verbele neregulate; suficse şi postposiţiuni. După cum 
vedem, partea aceasta formează parte o repetiţie, 
parte o continuare a celor învăţate în partea I. 
Foarte bune sunt la locul acesta depr. cu suficse 
postpos., pagubă că nu se esplică întrebuinţarea 
acestora.

Cele 12 bucăţi de cetire şi traducere conţin 
fabule interesante, dintre care unele se află şi în 
cărţile rom. Bucăţile acestea atrăgătoare, şi mai cu 
samă esplicarea foarte succesâ a singuraticilor cu
vinte şi frase sunt foarte potrivite spre a conduce 
pe studinte în domeniul limbei. însă şi mai potri
vită este variaţiunea proposiţiunilor din deprinderile 
de traducere spre întipărirea în memoriă a diferitelor 
forme ale vorbirei, şi drept are dl autor, că, „tocmai 
variaţiunea aceasta formează tăria acestui manual
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să fie relevat. Dacă este o plăcere pentru israeliţi a 
se tângui la lordul Salisbury şi pentru lordul Salis
bury a autji tânguirile lor, le urăm sé ’şi poată pro
cura în toate filele o asemenea plăcere inofensivă, 
dar tot de odată inutilă. In adevăr, astătji când în 
România de ar mai putea fi vorba de persecuţiuni, 
sunt persecutaţi nu evreii, ci românii de unii evrei 
posesori de moşii, Lordul Salisbury, ca să poată 
face ceva, ca se scutească pe evrei de desagremen- 
tul de a se mai lamenta, ar trebui se aibă putinţă 
de a îi opri se scoată ţipete nu numai când sunt 
loviţi dar şi când ei lovesc, sau de a goni pe toţi 
evreii din România.

Precum am mai <̂ is-o, demersul evreilor despre 
cari vorbirăm, în el însuş nu însemnează nimic; 
poate avea însă o mare gravitate ceea ce urmăresc 
cei cari au pus din nou în mişcare fără scirea lor 
pe evreii din Londra. în tot caşul, acusaţiunile ne
drepte ale acestor din urmă, au să-i facă de sigur de 
urît cu românii coreligionarilor lor din România.

Israeliţii de aici, fiind că nu pot reuşi a face
o  o  í n f a l o o n r o  r - \a  n o i  r l i n  T . n n i l p a  1. f tlITlf*.  T H 1 s f i i  f i  f ţf l if i lov  m y v i v u i g u i  vijlu ——------- j

şi împinşi înainte de o mână inamică, au, credem, 
datoria şi dreptul să protesteze într’un mod formal 
şi categoric în contra plângerilor nefondate adresate 
lordului Salisbury, şi toată lumea le va da creză- 
mént, căci negreşit, ei trebue se cunoască mai bine 
ceea ce se petrece în România şi să aibă mai multă 
grijă de interesele lor de cât filantropii din Londra.

Sper că nimeni nu va pune la îndoială sinceri
tatea părerii ce ’mi permit a emite aci. Nu sunt 
aşa de disgraţiat de natură, nici atât de ignorant în
cât se pot fi ispitit a urâ pe cei cari nu sunt de 
ginta şi de religiunea mea. Compătimesc cu cel ce 
sufere şi me simţ fericit când ’i pot da o mână de 
ajutor fără a -1 întreba cine este şi de unde vine.

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului Român.“

Banpatac, la 29 Iuliu 1885. Domnule Redactor! 
Când scriu corespondenţa aceasta, me cred într’un 
loc, de unde pănă acuma nu a scris niine prin di- 
arele române, şi pentru aceea locurile acestea sunt 
puţin cunoscute publicului. Se poate că pe timpul 
feudalismului se vorbea mai mult despre ele, unde 
locuiau înfricoşaţii domni feudali Yárady, despre cari 
se vorbesce mult şi astăzi pe la noi, dar după cari 
a rămas numai neşte castele, cari pe <ji ce merge 
se ruinează. Astăzi locuitorii comunei noastre sunt 
curat români, afară de un jidov aréndator — şi tră- 
esc din economia câmpului şi negoţătoria varului.

Comuna este situată în loc şes, de cătră apus 
şi meatjă-noapte încungiurat cu dealuri, cu cari 
dealuri îşi şi- iau începutul munţii apuseni. Spre 
meatjăcji şi răsărit se întinde frumosul şes al Mure
şului, care se lăţeşte vis-avis pănă la Hunedoara, 
în dreapta spre Deva şi în stânga spre Orăştie.

Cu lucrul câmpului cel mai urgent au gătat 
oamenii, mulţi treerâ, dar nu după moda veche a 
îmblăciilor, ci cu maşina. Pe la noi s’au înmulţit 
maşinele de mână, pe cari oamenii le-au aflat de cele 
mai practice, de nu ar recere atâta putere omenească 
la întors.

de oare-ce în siguratecele depr. ocură numai ast-fel 
de prop, care se rapoarta la esemplele puse înaintea 
de pr. resp. In urma deprinderei magh. se află de 
regulă şi una rom. înaintea cestei din urmă nu aflăm 
cuvinte însemnate fiind că cjicerile române nu conţin 
decât aceleaşi cuvinte, care ocură şi în depr. magh. 
precedătoare; prop rom. însă sunt diferite de cele 
magh. Din înpregiurarea aceasta resultă, că studin- 
telui nu-’i va face mari greutăţi traducerea din limba 
maternă în cea streină, de oare-ce depr. rom. nu 
e de cât o repetare a depr. premergătoare, şi că 
studintele va fi silit să înveţe în mod consciicios 
cuv. pentru depr. resp.

Afară de eratele anunţate pe pag. 178 am mai 
descoperit: pe pag. 140: A ifjú; 143: elbeszéllte; 
150: ülitek; 145: éjtszaka; 14: látlátjátok; pe pag. 
73 stă: utaz în loc de: utazik; asemenea în depr. 
6 6 : rendét în loc de: rendjét; p 83: ete în loc de: 
e le ; p. 7: o în loc de: <5. Mai departe ocură „0“ 
şi „é“ în loc de: oa şi ea, această prescurtare pre
cum şi adaugerea lui „üu la finea cuv. după orto
grafia mai nouă nu e usitată.

Cu privire la aplicarea limbei, atât partea magh. 
cât şi cea rom. e foarte esactă.

Proposiţiunile de traducere sunt scurte şi co
recte cu privirea atât la înţeles, cât şi la regulele 
gramaticale. Esplicările sunt scrise într’un stil uşor 
de cuprins. Abstragénd (lela cele precise, cartea 
menţionată o pot recomânda ca un manual pregă
titor pentru studiul sistematic, a limbei maghiare.

Sibiiu în 28 Iuliu, 1885. loan Müller.

Cei mai mulţi locuitori se ocupă cu uscatul de 
fén, care în anul acesta este foarte slab, şi cât este 
nu favorează timpul, ca se se poată usca neplouat. 
Cu privire la aceasta ’mi iau voie a spune urmă
toarea întâmplare, ce ajunse comuna noastră Ban
patac în 25 Iuliu v.

Era <jiua cea mai călduroasă, soarele ’şi reversa 
razele arzătoare preste câmpul aşternut cu fân co
sit. Dar abia trecu de ameacţi şi un nor negru de 
cătră apus începu a trage atenţiunea uscătorilor de fén.

Abia începură unii a stringe la fén, când no
rul se ridică repede şi prin razele de soare începu 
a ploua.

Ploaia se părea curând trecătoare şi economii 
aşteptau că tot în <jiua aceea să-şi usce mai departe 
fânul. Dar nu, ploaia se îngroşa tot mai tare, econo
mii fug din toate părţile cătră casele lor, torenţii 
de ploaie, picau pe pământ de cugetai că varsă. Spre 
mirarea noastră însă, cătră Mureş pe hotarul înve
cinat lucea soarele ca şi pe la noi înainte de aceea 
cu */i oară.̂
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Prin Banpatac curg două văii. Acestea se pă
reau la început neameninţătoare, dar curând vă
zurăm că curăţă buţile şi cămile de pe marginile 
lor, ce era puse pentru curăţire. Aceasta nu fu de
stul, curând intrară prin curţile locuitorilor, cele 
mai multe grădini le prefăcură în alvia lo r; uneltele 
agricole de prin curţile locuitorilor începură ale 
lua cu sine. Bietul econom trebuea să-şi lege ca
rul şi coşurile de bucate de şură dacă voia să nu 
le ducă valea, însuş era în periclu de a se îneca 
în curtea sa proprie, la mulţi au intrat apa în casă.

Cataractul de pe valea mică a Banpatacului 
desvolta o negură şi făcea o larmă, de cugetai că 
eşti lângă Niagara.

Afară de sat se împreună văile şi astfel la 
olaltă au putut mai bine inunda preste tot câmpul 
şes, ce se estinde în partea aceea a comunei. S’au 
lăţit şi preste ota ul Chimindiei, ba au intrat şi în 
Chimindia şi au umplut multe curţi şi au înecat 
multe grădini. Fântânele ce le-a găsit pela locuitori 
le-a umplut până în faţa pământului.

Earba şi otava ce a fost în partea de meazăzi 
a comunei Banpatac pănă în Murăş au înecato toată.

în cucuruz nu a făcut multă pagubă, căci acela a 
fost mai tare şi numai pe unele locuri ’l-a culcat la 
pământ, afară de grădinele ce au fost din sus de 
comună pe lângă vale, pe cari 1-ea măturat cu gard 
cu tot.

Bieţii economi aşteaptă ca sé se judece paguba 
din partea organelor administrative politice şi sé li 
se rebonifice cât de puţin. Pănă acuma ínsé nu sau 
făcut nici un paş în causa asta.

Oamenii bătrâni nu şi aduc aminte de o aşa 
apă mare în Banpatac. Dalv.

V a r ie t ă ţ i .
* (p i l e  de g r e a  c u mp ă n ă )  aşteaptă pe fra

ţii noştri din Orăştie. După cum s’au putut vedea 
din anunţuri — posturile (3) de învăţători sunt ea- 
răşi de ocupat. Pentru nisce oameni ca Oreştienii, 
cari în fine-care an pun dascăli, aleg* rea individi- 
lor apţi de dăscălie devine de problemă grea, fiind
că deoparte nu se prea capătă pedagogi destoinici, 
se înţelege după conceptul Orăştienilor, ear de altă 
parte învăţătorii încă nu sunt dispuşi a se băga slugi 
pe câte un an şi a se supune la esperimentări, şi 
la urma urmelor a o tuli la fugă înainte de a se 
plini anul dinaintea nemulţămirii generale, care de 
regulă este resplata pedagogiei. Aceste şi alte greu
tăţi, precum influenţa doamnelor, care mai cer şi ca
lităţi de salon dela învăţători, sunt motive, care nu 
prea înlesnesc alegerea învăţătorilor. Dar cu ajuto- 
riul lui Dejeu totuş sperăm, că se va afla un espe- 
dient — numai să se afle şi concurenţi!!!

* ( Favor  p e n t r u  c ă l ă t o r i )  Pentru (ţiua de 
8/20 August a. c. direcţiunea căilor ferate ungu- 
resci dă un scăţlământ de 30°/0 pănă la Budapesta 
pe toate liniile. Acest favor se estinde pentru classa
II. şi III. şi biletul are valoare 14 <Jile.

* ( T e a t r u  de d i l e t a n ţ i  în Cugier . )  Ju
nimea română din Cugier Ye invită cu toată onoa
rea la „Representaţiă teatrală“, ce se va ţine Marţi 
la 18 August st. n. în localul „Ospetăriei celei mari“ 
în favorul înfiinţărei unei „Biblioteci populare în 
loc.“ Piesa va fi: V l ă d u ţ u l  m a m i i “ seau Bucoavnă 
n’a învăţat şi umblă la însurat. Vodevil în 1 act de 
I. L up  eseu,  artist dramatic.

Persoanele: Vlăduţul mamii, scolariu de sat dl 
I. M. Savasta, mumasa dra E. P. Costica Şoimescu 
tânăr boieriu dl A. B. Iftimie Sbârciag, bătrânul 
pădurariu dl N. D. Smarandiţa fica lui dra M. M. 
„Peneş  C u r c a n u l “ de V. Alesandri declamat de 
domnul I. P.

După representaţiă urmează : „ P e t r e c e r e  so
c i a l ă  cu d a n s “

Preţul întrărei: Locul I. &. II. 50 cr. celelalte 
40 cr. 30 cr. etc în picioare 10 cr., ear la „Petre
cere şi representaţiă“ 1 fl. de persoană.

începutul la 8 oare seara.
Cugir în 8 August st. n. 1885.
Ca patron: Comitetul.

Dl Procopiu Herlea.
„Dragi boeri şi coconife 
Vădani, fete, veduviţe 
De voiţi numai decât 
Sé ve treacă de urit,
Lăsaţi iute casa, masa,
Şi cu inima voioasă 
Alergaţi, ve sfătuesc“
La „teatrul românesc“. M. A.

NB. Oferte şi suprasolviri benevole se primesc 
cu mulţămită şi sunt a se adresa la dl Procopiu 
Herlea not. şi se vor cuita pre cale (ţiuaristică.

* Un mare jurisconsult, un distins magistrat, 
un adevărat caracter independent, o inimă românea
scă, s’a stins din mijlocul nostru Âlesanctrii Dre- 
ţescu, primul preşedinte al Curţei de casaţie, a în
cetat din vieaţă, într’un mod subit, la gara dela 
Valea-Călugărească, unde se ducea cu trenul după 
întoarcerea sa din străinătate.

Magistratura ca şi ţeara sunt în doliu.
Elev al scoalelor naţionale, fost profesor la co

legiul St. Sava, doctor în drept al universităţii din 
Paris, autor al mai multor scrieri juridice şi didac
tice de o valoare însemnată, membru al societăţii 
pentru învăţătura poporului român şi vice-preşedinte 
în comitetul acestei societăţi, Alesandru Creţescu, 
prin simţemântul de dreptate, adânc înrădăcinat în 
sufletul şi inima lui, putem (ţice că era imagina viie 
a justiţiei pe pământul românesc.

înconjurat de iubirea, stima şi respectul întregii 
magistraturi, în capul căreia se înălţase numai prin 
propriele sale merite şi mulţămită laboarii sale ca lite
rat şi jurisconsult, iubit de toate clasele societăţii, 
fără distincţiune de coloare politică, Alesandru Cre
ţescu era în cestiunile de drept cele mai grave şi 
contraversate, oracolul cătră care se adresau şi par
ticularii şi statul, spre a’şi pronunţa verdictul seu ca 
arbitru sau superarbitru, ear sentinţele sale se primeau 
cu respect şi resignaţiune, şi de cei ce perdeau.

Bărbat din aceea generaţiune din care au făcut 
parte jurisconsulţii eminenţi ce a avut ţara, ca C. 
Bozianu, C. Hurmuzache, G. Costafor, V. Boerescu, 
An. Panu şi alţi puţini, ce azi abia se mai pot nu
măra pe degete, Alecsandru Creţescu cu greu va 
putea fi înlocuit atât de magistatură cât şi în so
cietate, unde cu drept cuvânt se poate <ţice, că ’şi 
ocupa cu demnitate locul în restrânsă falangă a 
oamenilor distinşi.

Eată pentru ce, cu o adevărată sfâşiere de inimă, 
(jicem că, prin încetarea din vieaţă a acestui om, a 
cărui modestie era cu atât mai mare cu cât meri
tele sale erau mai întinse şi mai reale, România 
perde un mare cetăţean; magistratura, o minte ageră 
şi care scia a găsi adevărul şi dreptatea acolo unde 
erau; suveranul ţării, un adevărat consilier onest, 
competent şi devotat de o potrivă tronului ca şi 
naţiunii sale.

Fie eternă memoria lui Alesandru Creţescu şi ne- 
peritoare simţemintele lui românesci, cu care a lucrat, 
a trăit şi s’a ridicat la înălţimea unde i se cuvenea.

Partidul liberal-conservator depune pe mormân
tul lui Alesandru Creţescu cele mai profunde regrete.

„România.“
* ( M u l ţ ă m i t ă  publ i că . )  La apelul făcut în 

„Tel. Rom.“ în favoarea subscrisului — fiind greu 
lovit de soarte ariţindu-mi toate edificiiele şi mij
loacele de trai, remânându-mi familia sub cerul li
ber în mila lui D(ţeu — un amic al învăţătorilor 
nunumai cu cuvântul ci şi cu fapta, din Aiud, unde 
subscrisul sunt cu totul necunoscut, pre lângă toate 
greutăţile binevoi a-mi colecta suma de 10 fl.

Acestui mărinimos domn şi adevărat amic al 
meu şi al învăţătorilor preste tot, precum şi binevoi
torilor contribuenţi, pentru generositatea arătată faţă 
de un învăţătoriu nenorocit le aduc, deşi cam târ
ziu, pre calea aceasta cele mai călduroase mulţămiri.

Alţina în 3 Iuliu 1885. loan Petrişor,
înveţătoriu.

( î n  f e r b ln ţ a la  v e re i)  se întâmplă foarte adese 
irregularităji în organele de mistuire (înfundări şi convul- 
siuni de sânge, batere de inimă, dureri de cap etc.) şi anume 
în urma greşelilor de dietă; în caşuri de aceste trebue se 
mtrevenim la moment ca se scăpăm de alte urmări mai rele 
cu o medicină de casă foarte bună, cum sunt cunoscutele 
pilule elveţiane ale farmacistului Brandt. Fie-care şatulâ 
nefalsificatâ (costă 70 cr. în apoteoă) are ca etichetă o cruce 
albă în câmp roşu şi numele R. Brandt’s.

Loterie.
Vineri 14 August n. 1885. 

18 1 17 30Buda: 70
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Nr. 552 [1099] 1—3
CONCURS.

Un stipendiu de 200 fl. v. a., este 
de conferit pentru tineri sodali năs
cuţi pe teritoriul fostului ţinut săsesc 
şi în prima linie pentru cei născuţi 
în foastele scaune ale M e r c u r e i şi 
a N o c r i c h u l u i ,  sau în comunele 
învecinate, — dela cari se cere ca se 
aibă o pregătire dacă se poate de 4 
clase gimnasiale, sau reale, sau de o 
scoală capitală completă, şi c a r i  se 
fi c e r c e t a t  şi abs o l va t  în t o t  
c a ş u l  u n a  d i n t r e  s c o a l e l e  de  
i n d u s t r i e ,  î n t e m e i a t e  de u n i 
v e r s i t a t e a  s ă s e a s c ă  cu bun suc
ces, obligându-se de a petrece un an 
în streinătate, adecă afară de Austro- 
Ungaria, cu scop de a se perfecţiona 
pe cale teoretică şi practică în spe
cialitatea lor.

Condiţiunile concursuale afară de 
cele espuse mai sunt:

a) aşternerea atestatelor şcolare 
cu calculi buni.

îţj un atestat oficios despre sta
rea materială a concurentului.

Stipendiul se va solvi de jumă
tate, îndată după obţinerea lui, ear 
cealaltă jumătate după 6 luni.

Tinérul stipendiat va fi dator cu 
prilejul petitului seu pentru a doua 
jumătate a stipendiului, se alăture: 
testimoniile de muncă agonisite, pre
cum şi o scurtă dare de seamă despre 
modul cum a întrebuinţat timpul, de
spre locurile unde a lucrat şi despre 
esperiinţele industriale făcute.

O astfel de dare de seamă se re- 
cere dela dénsul şi când cu re’ntoar- 
cerea sa în patrie.

Cererile concursuale instruite con
form cerinţelor, au să se aştearnă aci 
pănă în 10 Septemvrie a. c. st. n.

Sibiiu, in 8 August 1885.
Dela oficiul central al universităţii 

săsesci.

Nr. 296. [1098] 1—3
CONCURS.

Spre ocuparea posturilor înveţâtoresci 
dela scoalele poporale greco orientale din 
comunele mai jos enumerate în protopres- 
biteratul Cohalmului, se escrie concurs pănă 
în 25 August a. c, st. v

1. G o h a l m, cu salariu anual 150 fl., 
cuartir, lemne de foc, şi usufructul dela 
drepturile comunale precum: dreptul la 
ghinde etc., în rend cu ceialaţi locuitori.

2. B o g a t a  o 11 e a n ă, cu salariu anual 
80 fl., cuartir şi lemne de foc.

3. F â n t â n a ,  cu salariu anual 150 fl., 
şi lemne de foc.

4. Pa l oş ,  cu salariu anual 150 fl., 
solvioţli din cassa comunală în patru rate 
şi cuartir liber.

5 . M e r ch ea ş a, cu salariu anual 100 fl., 
cuartir şi lemne de foc, precum şi usufruc
tul dela toate drepturile comunale: dreptul 
de ghindărit etc.

6 . Filia J i mbor ,  cu salariu anual 
70 fl., cuartir şi lemne de foc.

7 . C r i {u cu filia M e ş i n d o r f cu sa
lariu anual 150 fl., cuartir şi lemne de foc.

8 . F e l me r ,  cu salariu anual 150 fl., 
cuartir şi lemne de foc.

9. T i c u ş u l  rom., cu salariu anual 
150 fl., cuartir şi lemne de foc.

Doritorii de a ocupa vre una din ace
stea staţiuni învăţă törései, au aş subşterne 
petiţiunile, instruite conform legilor în vi
goare, la subscrisul pănă la termiuul mai 
sus prefipt.
Oficiul protopopesc greco-oriental al Cohal
mului în conţelegere cu comitetele parochiale 

respective.
Cohalm, în 26 Iulie, 1885.

Nicolau D. Mircea
adm. prot.

Nr. m .  [1097) 2 - 3
CONCURS.

Pentru îndeplinirea posturilor în- 
văţătoresci vacante, la scoalele popo
rale gr. or. mai jos specificate din 
protopresbiteratul Devei, se escrie prin 
aceasta concurs cu termin de 30 de 
ţlile dela prima apariţiune în foaia ar- 
chiedicesei „Telegraful Roman.“

1 . Deva,  cu salariu anual de 
300 fl., şi prospect de a se urca la 
350; dintre concurenţi cu cualificaţiune 
egală vor fi preferiţi, cei ce vor docu

menta cunoscinţa tipicului şi a cân
tărilor bisericesci, pentru cari vor usua 
accidenţiile stolari circa 50 — 60 fl, 
prelângă aceste cuartir în edeficiul 
scoalei şi 24 metrii de lemne, din cari 
se va încălzi şi şcoala.

2. Le le se, cu salariu anual de 
240 fl. în bani, 20 măsuri â 30 litre 
de grâu, 10 măsuri de crumpeni (car
tofi) ; 2 măsuri fasole şi 3 stângini de 
lemne, cari toate computate în bani, 
dau suma de 300 fl.; pe lângă aceste 
cuartir.

3. Ce r be l ,  cu salariu anual de 
240 fl. în bani, 20 măsuri de grâu, 
10 măsuri de cartofi, 2 măsuri lasole 
şi 3 stângini de lemne şi cuartir, cari 
toate computate în bani dau suma de 
300 fl.

4. S o h o d o 1, cu salariu anual 
de 120 fl. în bani, 20 măsuri de grâu, 
10 măsuri de cartofi, 2 măsuri fasole, 
3 stângini de lemne şi cuartir, cari 
toate împreună dau la an 200 fl.

5. Ce r i ş o r ,  cu salariu anual 
100 fl. în bani, 20 măsuri de grâu, 
20 măsuri de cucuruz, 10 măsuri de 
cartofi, 2 măsuri fasole şi trei stângini 
de lemne şi cuartir.

6. Beşan,  cu salariu anual de 
150 fl. şi prospect a se urca la 200 fl., 
cuartir şi lemne.

7. Batiz,  cu salariu anual de 
150 şi prospect a se urca la 200 fl., 
cuartir şi lemne.

8. B ă t r â n a ,  cu salariu anual
de 150 fl., 54 măsuri de bucate; grâu 
şi cucuruz, cuartir şi 10 stângini de 
lemne. •

9. N a n d r u - V a 1 e - J o s a n i, cu 
salariu anual de 300 fl., cuartir şi 
lemne.

10. G ă u n o a s a, cu salariu anual 
de 150 fl., computate şi naturalile 
în aceasta sumă, cuartir şi lemne.

11. Mu n c e l u  mar e ,  cu salariu 
anual de 150 fl., şi prospect a se urca 
la 200 fl., cuartir şi lemne.

12. C h e r g e ş ,  cu salariu anual 
de 150 fl., cuartir şi lemne.

13. Pope s c i ,  cu salariu anual 
de 150 fl., cuartir şi lemne.

14. P o e n i ţ a  Tomi ,  cu salariu 
anual de 200 fl., computate şi naturaliele, 
cuartir şi lemne.

Cei ce doresc a reflecta la vre 
unul din aceste posturi vor avea a-şi 
aşterne suplicele de concurs instruite 
în sensul legilor în vigoare la sub
semnatul oficiu protopresbiteral în ter- 
minul deschis.

Deva la 25 Iuliu 1885.
Pentru comitetele parochiale:

Of. protopresbiteral gr. or. al Devei.
loan Papiu,
protopres biter

Nr. 231. [1090] 3 - 3
CONCURS.

Pentru ocuparea posturilor învăţă - 
toresci dela scoalele confesionale gr. or. 
din mai jos însemnatele comune ale pro- 
topresbiteratului Zarandului, se escrie 
concurs cu termin pănă la 20 August a. c.

1. Băi ţa, cu salariu anual de 
180 fl. v. a., şi cuartir gratuit.

2. Buceş ,  cu salariu anual de 
150 fl, v. a. şi 2 orgii de lemne.

3. Gr ohot ,  cu salariu anual de 
160 fl, v. a. cuartir gratuit şi 2 orgii 
de lemne.

4. Lun c o i u l  d e j o s, cu salariu 
anual de 210 fl. v. a., cuartir gra
tuit: 2 odăi, bucătărie, cămară şi pim- 
niţă, 1 jug. loc cl. II, parte arătoriu, 
parte fănaţ şi 2 orgii de lemne.

5. Vaca,  cu salariu anual de 
180 fl., v. a. cuartir şi lemne de lipsă 
pentru încălzit.

Cererile concursuali instruate con
form legilor în vigoare sunt a se aşterne 
subsemnatului oficiu protopresbiteral 
pănă la terminul susindicat.

Brad, în 16 Iuliu, 1885.
Dela Oficiul protopresbiteral gr. or. al 

Zarandului.
Yasiliu Damian,

protopresbiter.

Mijloc grabnic şi sigur
pentru boale de stomach şi consecinţele lor.

Conservarea senătăţii
se basează numai pe conservarea şi promoţiunea unei digestiuni bune, căci aceasta este condiţia 
fundamentală a senăt.ăţei şi a bunei stări corporale şi spirituale. Cel mai bun medicament ’de 
casă pentru regularea mistuirei spre a  obţine o composiţie de sânge adevărat, pentru depărtarea 
părţilor sângelui stricat şi reu, este mult cunoscutul şi plăcutul

Balsamul de viaţă al Drului Rosa.
Acesta, e preparat din plantele cele mai bune şi mai vindecătoare, este probat ca foarte 

escelente la toate hoaţele digestive, adecă la lipsă de apetit, râgăială cu acrime, flatuosităţi, vărsături, 
dureri de stomach, cârcei de stomach f i  prea îngreunarea lui cu bucate, flegmă, hemoroide, boale fem eef ti, 
ipohondrie, melancolie (în urina conturbaţiunei digestiunei); acesta împrospătează întreaga activitate a 
mistuirei, produce sânge curat şi sănătos şi redă corpului bolnav puterea f i  sănătatea de mai nainte. 
în  urma acestei însuşiri escelente, acesta a  devenit un medicament de casă sigur şi probat poporal, 
dobândind o întindere universală.

1 sticlă 50 cruceri, o sticlă dublă 1 fi. v. a.
Mii de scrisori de recunoştinţă stau la disposiţie. Balsamul la cereri francate se trim ite în 

toate direcţiile pentru  plata prin mandate poştale.

D lu i Fragner, Praga I
Cred că o. datoria mea a  ve înştiinţa că de doi ani întrebuinţez preparatul d-voastre, bal

samul de viată al D-rului Eosa, care în călătoriile mele, în diferite clime, are o influinţă bine
făcătoare. Ve rog deci a-mi trim ite patru sticle mari la Sémiin. Proxima mea călătoria va fi 
la Vidin, Giurgiu şi Galaţi, unde balsamul Dr. Eosa ’mi e indispensabil.

8 Maiu 1878. Cu profund respect T o m a  T ii r i l ia z ,
Conductor la societatea navigaţiunei pe Dunăre, la Sémiin.

în original se află: BaM ül Ü6  M ă  Si Drului ROSa îfl BMCMül AfllOt Si fatUlCaüMlli
B. Fragner.

apotecă „la Vulturul negru,“ în Praga, cornul dela Spornergasse205— 3 şi în  depositele mai jos însemnate: 
S i b i i u :  Karl Müller, apotecar, W. F . Morscher, apotecar; — C l u ş :  Iohann Wolff, 

apotecar, Nicolau S zék y , apotecar, Adolf Valentini, apotecar; — B r a ş o v :  Eduard Kugler, 
apotecar; —  T o r d a :  Gabriel Wolff & Sohn, apotecar.

Toate apotecele din Austria, şi cele mai multe prăvălii cu materiale au în deposit acest balsam de vieaţă.

Tot acolo se află:

Alifia de casă universală din Praga.
Mijloc sigur şi probat pentru vindecarea tuturor inflamaţielor, rănilor şi umflăturilor.

Aceasta se întrebuinţează cu succes sigur la inflamarea, oprirea laptelui f i  împietrirea p iep 
tului fem eilor la înţărcarea copiilor', la abscese, umflături sanquilare, beşicuţe puroioase, la umflătu- 
rile unghiilor, la aşa numitul vierme la deget, la petrificajiuni, umflături de ghinduri, la perios, la 
umflături reumatice, inflamaţii cronice la gleznele picioarelor, la scrînteii, la asudarea picioarelor şi 
ochiuri (bătături), la mâni crepate, la umflături provenite din îm punsătura insectelor, la răni puru- 
ioaso, rac, aprinderea periosului etc.

Toate inflamaţiunile, petrifacţiunile şi umflăturile se vindecă în  timpul cel mai s c u r t ; dacă 
rana are deja m aterie în timp scurt se vindecă după ce s’a  tras toată aceea materie.

O doză mică 25 ci\, una mare 35 cr.
Balsam de aud.

Cunoscut ca mijlocul cel mai nimerit şi mai eficace pentru vindecarea auru lu i greu şi do- 
beiulirea auru lu i perdut de tot.

O sticluţă 1 fl. v. a. ţiooo] 3—15

Nr. 1953 civil 1885, [1085] 3 - 3

Publicaţiune.
Tribunalul subscris, ca judecătoria ur- 

baria’ă, aduce la cunoscinţa publică, că pen
tru permiterea'parce llârei dreptului de eârci 
mărit în comuna Alina şi a aflărei acestei 
chei, se pune termin de pertractare pe I O  
Septembre 1S85, dimineaţa la 9 
«are la casa sfatului din Alma, la 
care în sensul §. 15 din instrucţiunea urba- 
rială se citează toţi cei interesaţi.

Cu conducerea pertraetărei s’a încre
dinţat judele de tribunal Székely Miklós.

Din şedinţa tribunalului din Elisabe- 
topole ţinută la 2 0  Iuniu, 1885.
Tătar m. p., Baron Apor Zoltán m. p.

n°t. president substitut.

T urnătoriă
de clopote şi de metal

a lui
Antonie JNovotny
se recomandă pentru fa
cerea de clopote noua, pen 

tru turnarea din nou a clopotelor sparte 
de toată mărimea, precum şi pentru con
struirea a mai multor clopote în acord har
monic, oferind garanţa pe mai mulţi ani. 
Montate cu chivere (coarne) de lemn, fer 
turnat şi bătut; astfeliu construite, că după 
ce sunt usate pe o parte se poată fi îuver- 
tite cu înlesnire în ori-ce direcţiune, prin 
ceea ce se evită creparea lor.

Cu deosebire recomand

clopotele găurite şi premiate
inventate de mine, care au un ton mai lung 
mai puternic şi mai adéne, ca cele de si
stemul vechiu ; un astfeliu de clopot în gre
utate de 300 punţi egalează pe unul de 
400 punţi. - i / t  #

Recomand mai departe scaune din fer 
bătut pentru clopote, soli le şi frumoase, 
clopote pentru orologiu sau discuri pentru 
oroloage şi toace din metal, precum 
şi toate celelalte articole le alamă şi metal 
aparţinătoare de această categoriâ, cu preţu
rile cele mai moderate. Se construese clopote 
şi pre lângă plătire făcută în täte.

Clopote dela 300 punţi în jos, precum 
şi stropitoare de mână se află totdeauna 
per magazin.

rentru comande binevoitoare, care se 
efectuiază solid şi cu punctualitate, se re
comandă [1 0 3 3 ] 3

A ntonie Novotny.
Timişoara, Fabrică.

Infailibil.
Retrimitem banii primiţi tutu

ror acelora, cari nu va ave efect

„Roborantium“
(mijloc de a cresce barba).

El lucră cu acelaşi efect lacăpăţina 
goală (pleşugie) la căderea perului, 
formarea petelor şi la încăruntire.

După întrebuinţare mai deasă ga
rantăm succesul. Espediţia în sticle 
orginale cu fl. 1.50, la sticle de 
probă fl. 1 prin J. Grolich în Brünn.

„Roborantiuin“ s’a folosit cu 
succesul cel mai strălucit la slăbi
ciunea memoriei şi la durere de 
cap.

Deposit principal în Transilvania:
penru Sibiiu: numai la băcănia F. A. 

H e i s s e n b e r g e r .  Bistriţa: Fried. D. 
H e r b e r t h, farmacist. Cluş-, Nicolau 
Se éky,  farmacist Feldioara: Wilhelm 
S c h n e i d e r ,  farmacist. Aiud: Iosef 
O b e r t h, farmacist. Praid: A. W e b e r 
farmacist. Székely - Kerisztur Fr. Ios. 
J a e g e r ,  farmacist.

Tot acolo se află:
alifie orientale 
pent ru  frum- 

s e ţă din care se nasce frăgedie, forme 
frumoase şi albe Ia trup, depărtează 
petele de piele şi de versat. — Preţul 
85 cr. [ 7  1 3 ] 4 5

„Bonguet in Serail Je Grolich.“
parfum de basmauă pentru damele ele
gante. Dintre toate parfumurile cel mai 
bun Pentru forma cea de tot frumoasă 

q  se poate întrebuinţa şi ca presente. 
Preţul fl. 1.50.

N u este înşelătorie.

„EaudeHébé“,

Redactor provisoriu: M ateiu V oileanu,
La numeral acesta se adauge un suplement.

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


